
The generation gap





Maybe you will meet some of the generation 
gap problems in real life.



Among them,some are due to different life circle 
between the elder and the younger.  The 

information received is different, leading to 
communication barriers



In addition,  the difference of the 
individual's ideas and values is one of the 

causes of the generation gap 



And we have no patience to communicate with 
each other, so there are problems of the 

generation gap





Then , how can we solve the problems of the 
generation gap



• hip-hop 嬉蹦舞乐曲; 街舞; 嘻哈文化 Hip-hop is a form of popular 

culture which started among young black people in the United 

States in the 1980s. It includes rap music and graffiti art.

• subversive 颠覆性的，破坏性的 Something that is subversive is 

intended to weaken or destroy a political system or government.

•  颠覆分子;破坏分子 Subversives are people who attempt to weaken 

or destroy a political system or government.



• inescapable 不可避免的，逃避不了的; 不可推卸

• If you describe a fact, situation, or activity as inescapable, 

you mean that it is difficult not to notice it or be affected by 

it.

• disparity 不同; 不等; 不一致; 悬殊

• If there is a disparity between two or more things, there is a 

noticeable difference between them.



• embrace 拥抱 If you embrace someone, you put your arms around 

them and hold them tightly, usually in order to show your love or 

affection for them. You can also say that two people embrace .

• 欣然接受，支持（变革、政治体制、观点等） If you embrace a change, 

political system, or idea, you accept it and start supporting it 

or believing in it.

• 包括;接纳 If something embraces a group of people, things, or 

ideas, it includes them in a larger group or category.



• entitle 给予…权利;给予…资格 If you are entitled to something, 

you have the right to have it or do it.

•  给（书、电影、绘画等）命名；给…题名 If the title of something 

such as a book, film, or painting is, for example, 'Sunrise', you 

can say that it is entitled 'Sunrise'.

• 服从的；顺从的；温驯的 A person or animal who is obedient does 

what they are told to do.





妈妈眼中你却是这样，挽起
裤脚是准备去插秧吗？

卷起裤脚准备帅气
出门时眼中的自己



男孩子好不容易流了一头
能帅醒自己的头发

妈妈眼中你却是这样，又
不是女孩子，头发那么长，
还不快给我剪了。



戴上时尚最时尚的
choker时眼中的你

妈妈眼中的你却是，为什
么要戴狗圈？



你眼中你带上墨镜的样
子

妈妈眼中却是这样，好好的
眼睛干嘛戴墨镜



穿上恨天高你眼里的自
己是这样的

妈妈眼中却是这样的，穿
上这么高的鞋子不怕摔吗



当你穿上破洞牛仔裤时 
你眼中的自己

裤子都破成这样了，
是没钱买新裤子了吗



当你交了男票，眼里
的自己是这样的

妈妈眼中却是，好不容易
养大的白菜就这样被猪拱
了



you look very upset，what's wrong with you？

I’m really angry with my parents. I don’t want to talk to them 
anymore. They don’t accept me as who I am. When I was a child, 
my parents forced me to study hard all the time. They never cared 

about my own thoughts and mu truly wants.

in my opinion，you'd better communicate with them，as you know，
the starting point of what your parents do is totally for you. There is no denying t

hat your parents have more experience than you in life. Consequently 
you are supposed to think about your parents' suggestions sometimes

I’m not sure about that, but I think they’re supposed to listen to 
me more often. Maybe we have a deep generation gap between us.



well，
actually there is a generation gap between many parents and children and it's quite 

normal  you should take efforts to bridge the generation gap . Dialogue and two-
way communication are two of the best tools for parents and children to bridge the g

enerational divide.

I got your point. You mean I should accept and embrace the difference between 
my parent’s values and mine. I should learn to see things from a different 

perspective. On the other hand, my parents should also try to understand me 
with patience and respect. What shall I do if my parents still force me to do 

something I dislike?



well first of all，you can tell your parents your thought，
let them know that you are a adult now，

not a child anymore . you already can make your own decision，
and shoulder the responsibity，

it is you that who responsible for your life. your parents will understand you i
f you have a face-to-face talk，because they used to be a child ，

they have experienced the same period as you 

I think you are pretty right. I’ll keep your advice in mind. Thanks very much.





 infancy  [ˈɪnfənsi]                    婴幼儿期
 childhood [ˈtʃaɪldˌhʊd]             童年儿童时代
 maturity [məˈtʃʊrəti]                 壮年期
 climacteric [ˌklaɪmæk'terɪk]     更年期
 gerontic [dʒə'rɒntɪk]                老年期



e.g.the cloying sentimentality of her novels 她的小说中令人厌烦的感伤情调

cloying smile  嬉皮笑脸的微笑

 full of cloying  通篇缠绵
e.g.a love story full of cloying sentiment ., 通篇缠绵伤感的爱情小说.



e.g. Clark's mother is nonchalant about her role in her son's latest work.  
               克拉克的母亲对自己在儿子最新作品中的角色漠不关心

nonchalant smile  不经意的一个微笑
e.g.Perhaps a your nonchalant smile , I dutifully at side you ., 

     也许你不经意的一个微笑 , 我就义无反顾地来到你身边.



e.g.The offspring contain a mixture of the genetic blueprint of 
each parent.  
子女身上遗传了父母双方的基因型板。
e.g.The atomic bomb is the offspring of twentieth century physics.  
原子弹是二十世纪物理学的产物.

e.g.Many animals display maternal instincts only while their 
offspring are young and helpless. 
许多动物在其幼崽弱小无法自助时都显出了母性的本能.



e.g.He was insufferable at times — self-centred and narcissistic.  
他有时让人难以容忍——自我中心，自我陶醉。

e.g.Don't get caught in the trap of always 
trying to please a narcissist.  
不要让自己一直陷入讨好自恋者的困境中.

e.g.She was like a narcissus trembling in the 
wind.  
她像一株在风中摇动的水仙.



The core symptom of narcissistic personality 
disorder is ego centrism.  

自恋型人格障碍的核心症状是自我中心.



①a platform used when executing criminals by cutting off their heads 
or hanging them from a rope 断头台；绞刑架

e.g. Moore ascended the scaffold and addressed the executioner.  
穆尔走上断头台，和刽子手说话。

②a structure made of scaffolding , for workers to stand on when they 
are working on a building 脚手架；建筑架； 鹰架

 e.g.It is no house but the scaffold for furnishings.  
用来装修仅仅是脚手架而不是房子.



sibling rivalry 同胞争宠
e.g.Sibling rivalry is often the outgrowth of vanity.
兄弟姐妹间的敌对往往是嫉妒心的产物。

sibling jealousy 同胞相嫉 
e.g. Family jealousy: Sibling rivalry is one trademark characteristic of this type of 
jealousy.家庭嫉妒：兄弟姐妹间的竞争是这类嫉妒的主要特征。

sibling nodes同级节点
e.g.Object used to create a new sibling node before the currently selected node.
对象，该对象用于在当前选定的节点之前创建一个新的同级节点。



sibship 亲缘关系.
e.g.The goldfish and the carp can hybridize, and can reproduce, this 
explained that between them the sibship is extremely close.
金鱼和鲫鱼能杂交，并能繁殖，这就说明它们之间的亲缘关系极为密切。

sibling species姊妹种
e.g.These latter, therefore, represent "sibling species" such as have been 
described in other organisms.
因此后者呈现出诸如在其它生物中曾描述过的那种姊妹种



The Brothers
They were boiling beans on a beanstalk fire;

Came a plaintive voice from the pot,

"O why, since we sprang from the selfsame root,

Should you kill me with anger hot?"



The Champa Flower——Rabindranath Tagore

Supposing I became a champa 
flower, just for fun, and grew on 
a branch high up that tree, and 
shook in the wind with laughter 
and danced upon the newly 
budded leaves, would you know 
me, mother?

You would call, "Baby, where are 
you?" and I should laugh to 
myself and keep quite quiet.

I should slyly（偷偷地） open 
my petals and watch you at your 
work.

When after your bath, with wet 
hair spread on your shoulders, 
you walked through the 
shadow of the champa tree to 
the little court where you say 
your prayers, you would notice 
the scent of the flower, but not 
know that it came from me.

When after the midday meal 
you sat at the window reading 
Ramayana（罗摩衍那）, and 
the tree's shadow fell over 
your hair and your lap, I should 
fling my wee little shadow on 
to the page of your book, just 
where you were reading.

But would you guess that it was 
the tiny shadow of your little 
child?

When in the evening you went to 
the cow-shed with the lighted 
lamp in your hand, I should 
suddenly drop on to the earth 
again and be your own baby 
once more, and beg you to tell 
me a story.

"Where have you been, you 
naughty child?"

"I won't tell you, mother." That's 
what you and I would say then.



永远别给没主意的人平等机会/绝不要给笨蛋
相等的机会/对失败无所谓留情/好人易欺

购者自慎



“Never Give a Sucker an Even Break” is a 1941 
Universal Pictures comedy film starring W. C. Fields
The film is presented as a "real life" story, with W. C. Fields, 
Franklin Pangborn, and Gloria Jean playing themselves.

At Hollywood's Esoteric Pictures studios, Fields is seen admiring 
a billboard advertising his previous film, The Bank Dick（银行妙
探）, and encounters various hecklers（诘问者） and minor 
calamities. His doting niece, Gloria Jean, is on her way to 
rehearse（排练） some songs at the studio, where she 
demonstrates her classically trained soprano（女高音）. Fields 
himself is also there to pitch a script to Franklin Pangborn.

Upon release, The New York Times said, "We are not yet quite 
sure that this latest opus is even a movie—no such harum-
scarum collection of song, slapstick and thumbnail sketches has 
defied dramatic law in recent history. We are more certain that at 
its worst the film is extravagantly（挥霍无度的） bad, no less 
that William Claude is wonderful," further stating, "Yes, some 
parts of the film you will find incomprehensibly（费解地） silly. 
Probably you also will laugh your head off."



Caveat emptor /ˌkævɛɑːt ˈɛmptɔːr/ is Latin for "Let the buyer beware"[1] (from caveat, "may he 
beware", a subjunctive form of cavēre, "to beware" + ēmptor, "buyer"). Generally, caveat emptor is the 
contract law principle that controls the sale of real property after the date of closing, but may also apply 
to sales of other goods. The phrase caveat emptor arises from the fact that buyers typically have less 
information about the good or service they are purchasing, while the seller has more information. The 
quality of this situation is known as 'information asymmetry（不对称）'. Defects in the good or service 
may be hidden from the buyer, and only known to the seller.

A common way that information asymmetry between seller and buyer has been addressed is through a 
legally-binding warranty（保障）, such as a guarantee of satisfaction. But without such a safeguard（保
卫） in place the ancient rule applies, and the buyer should beware.



cyberspace tort  网络侵权
e.g.on principles for territorial jurisdiction of cyberspace tort ., 网络侵权案件地域
管辖的基本原则.

Cyberspace is "the notional 
environment in which 
communication over computer 
networks occurs."The word became 
popular in the 1990s when the 
uses of the Internet, networking, 
and digital communication were 
all growing dramatically and the 
term "cyberspace" was able to 
represent the many new ideas and 
phenomena that were emerging.









Parenthood is an American television drama series 
developed by Jason Katims and produced by Imagine 
Television and Universal Television for NBC. The 
show tells of the Braverman clan, which comprises an 
older couple, their four children, and their 
families. One of the grandchildren depicted has 
Asperger syndrome, which has gained attention 
throughout the press.




